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Аннотация: В статье представлено понятийное описание ядерных дефи-
ниций концепта «верность» в русском языке. Лексико-семантическая ха-
рактеристика базовых значений исследуемого концепта проводится на 
материалах лексикографических источников. В работе используются метод 
дефиниционного анализа, позволяющий определить содержание лексем по 
толковым словарям; описательный метод, включающий в себя наблюде-
ния и классификацию материала; математический метод, направленный на 
оценку частотности употребления лексических единиц.
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Современный этап российской действительности 
отличается переоценкой нравственных аспектов, 
поиском новых этических ориентиров, становле-

нием ценностных установок в условиях новых эконо-
мических и политических преобразований, возрожде-
нием дореволюционных концептов, поиском защитных 
барьеров от манипулятивных воздействий, одними из 
методов которого являются подмена понятий и эксплу-
атация ценностей, в связи с чем необходим анализ осно-
вополагающих ценностных концептов русской языковой 
картины мира.

В языкознании получают развитие исследования, по-
священные концептам русской ментальности: «Русская 
ментальность в языке и тексте» В.В. Колесова, «Святость 
и святые Древней Руси» В.Н. Топорова, «Ключевые идеи 
русской языковой картины мира» А.А. Зализняк, И.Б. Ле-
вонтиной, А.Д. Шмелева, «Константы: словарь русской 
культуры» Ю.С. Степанова [16, 27, 14]. Лингвокультуроло-
гические и лингвострановедческие подходы к анализу 
важнейших концептов русской культуры рассматрива-
ются в трудах А. Вежбицкой, Е.М. Верещагина, С.Г. Вор-
качева, В.В. Воробьева, В.Г. Костомарова, В.М. Шаклеина, 
лингвокогнитивные – в трудах В.И. Карасика, З.Д. Попо-
вой, И.А. Стернина [7, 8, 9, 10, 31, 15, 22].

В настоящее время предметом исследований ста-
новятся ментально значимые концепты: «любовь» [17], 
«грех» [25], «добро, добрый» [30], «совесть» [32], «вера/

неверие» [26], «дух – душа» [11], «соборность» [13], «се-
мья» [33]. 

Однако при значительном количестве лингвистиче-
ских исследований концептов в качестве единиц кон-
цептосферы и, шире, языковой картины мира, работ, на-
правленных на изучение концепта «верность» в русском 
языке, не проводилось. 

В статье имеет место описание ядерных дефиниций 
концепта «верность», направленное на выяснение ба-
зовых концептуальных признаков, определяющих по-
нятийное содержание исследуемого концепта в рамках 
русской языковой картины мира.

В качестве методов исследования были применены 
следующие: метод дефиниционного анализа, описатель-
ный метод, математический метод.

Проанализируем ядерные дефиниции концепта «вер-
ность» в русском языке.

Основными репрезентантами семантики верности 
в русском языке являются лексемы «верность» и «вер-
ный». Данные лексические единицы входят в ряд первых 
10000 наиболее употребительных слов современного 
русского языка, что фиксируется частотным словарем 
современного русского языка О.Н. Ляшевской, С.А. Ша-
рова, «Лексическим минимумом современного русского 
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языка» В.В. Морковина [19, с. 180; 18, с. 221].

Лексема «верность», по данным толковых словарей 
современного русского языка, обладает следующими 
значениями: ‘полная преданность, правдивость, твер-
дость в слове, стойкость в деле, истинная вера’ [12, т. 1, с. 
297], ‘стойкость и неизменность в чувствах, отношениях, 
в исполнении обязанностей, долга, точность, неизбеж-
ность’ [21, с. 73], ‘доверие, надежность, прочность, ис-
тина’ [29, т. 1, с. 252], ‘уверенность, убеждение, твердое 
сознание, понятие о чем-либо, особенно о предметах 
высших, невещественных, духовных’ [12, т. 1, с. 296].

Выявление ядерных признаков, вербализирующих 
семантику концепта «верность», опирается на данные 
идеографических словарей: «Русский семантический 
словарь» под редакцией Н.Ю. Шведовой, «Большой тол-
ковый словарь русских существительных» Л.Г. Бабенко, 
«Идеографический словарь русского языка» О.С. Бара-
нова [4, 6, 23]. 

В Русском семантическом словаре Н.Ю. Шведовой 
(построенном по принципу систематизации лексики 
по классам слов и значений на основе выделения лек-
сического множества и подмножества, которые состав-
ляют лексические классы и их условные объединения) 
лексика, эксплицирующая семантику верности, нашла 
отражение в третьем томе, содержащем имена суще-
ствительные с абстрактным значением. Имена существи-
тельные, выражающие описания верности включены в 
лексико-семантический класс «Духовный мир: сознание, 
мораль, чувства», далее – в один из лексико-семантиче-
ских рядов класса, имеющий название – Порядочность, 
честность, искренность, ответственность, вежливость, 
воспитанность. В данном ряду с понятием верность свя-
зано лексико-семантическое подмножество: 

1. ‘верность друга’, которое содержит лексемы 
«стойкость» и «неизменность»; 

2. ‘супружеская верность’, ‘верность друзьям’, ‘вер-
ность присяге’, ‘верность в дружбе’ – «постоян-
ство», «долг» [23, т. 3, с. 30]. 

В Большом толковом словаре русских существитель-
ных Л.Г. Бабенко, соединяющем принципы идеографи-
ческих, толковых, объяснительных словарей, слова-
рей-справочников, понятие верность представлено на 
основе типовой семантики – ‘свойства человека’, в виду 
чего в ней объединены такие семантические лексемы, 
как «стойкость», «неизменность», «обязанность», «долг», 
«надежность», «преданность» [4, с. 89].

В идеографическом словаре русского языка О.С. Ба-
ранова лексика, выражающая общие семантические зна-
чения верности, относится к сложной иерархической 
системе групп, подгрупп, отделов и подразделов – На-
дежность – Обязательство – Измена – Верность. В под-

разделе Верность все лексемы объединены на основа-
нии семантического признака – «надежность»: ‘хранить 
верность кому’, ‘быть верным долгу’, ‘господин своего 
слова’, ‘держать клятву’ [6, с. 128].

Согласно данным идеографических словарей, семан-
тика верности принадлежит к разным семантическим 
классам, в зависимости от того, какой принцип класси-
фикации использовался авторами конкретного словаря. 
Отметим наиболее общие идеографические классы, ко-
торым соответствует лексика, указывающая семантику 
верности, – понятие «надежность», понятие «стойкость», 
понятие «долг», понятие «постоянство» [4, с. 89; 6, с. 128; 
23, т. 3, с. 30]. В проанализированных словарях понятие 
верности соотносится с широким набором лексем, обо-
значающих различные качества: ‘супружеская верность’, 
‘верность в дружбе’, ‘верность долгу’, ‘верность слову’.

Итак, ядро концепта «верность» составляет слово 
«верность»; понятийное поле образуют следующие лек-
семы (см. рис. 1):

Рис. 1. Понятийное поле лексемы «верность» 
в русском языке

Изучим околоядерную зону, которая включает лек-
сические единицы, реализующие свою первичную функ-
цию в определенных типах контекстов [1, с. 27], то есть 
имеющих общую интегральную сему «верность». В око-
лоядерной зоне, состоящей из ряда «обволакивающих 
ядро слоев» [20, с. 3–7], ближайшим к ядру фрагментом 
поля является синонимический ряд, распространяющий 
значения ядерных единиц.

Фиксация центральных единиц рассматриваемого 
понятийного поля базируется на данных словарей сино-
нимов русского языка [2, 3, 5, 24, 28].

Синонимические ряды, представленные в перечис-
ленных словарях, не совпадают как по составу, так и ко-
личественно:

Верность от верный – неизменный, преданный, надеж-
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ный [24, т. 1, с. 122]. 

Верность – постоянство, выдержка, неизменность, 
твердость, непоколебимость, рачение, рачительность, 
честность, точность, исправность, добросовест-
ность, аккуратность, правильность, безошибочность, 
справедливость, достоверность, любовь, преданность, 
несомненность, непогрешимость, правомерность, при-
верженность, бесспорность, очевидность, доподлин-
ность, самоочевидность, надежность, неискаженность 
[3, с. 92]. 

Верность – постоянство, выдержка, неизменность, 
твердость, непоколебимость, рачение, рачитель-
ность, честность, точность, исправность, добросо-
вестность, аккуратность [2, с. 55]. 

Верность – безошибочность, бесспорность, допод-
линность, достоверность, истинность, лояльность, 
любовь, надежность, неизменность, неискаженность, 
непогрешимость, несомненность, очевидность, посто-
янство, правильность, правомерность, правота, пре-
данность, приверженность, рачение, рачительность, 
самоочевидность, справедливость, точность, чест-
ность [28]. 

Верность – надежность, преданность, привержен-
ность, постоянство [5, с. 16].

В результате сводный синонимический ряд с доми-
нантой «верность» насчитывает 28 единиц: неизмен-
ность – (1. обычный для кого-нибудь, 2. преданный, 
верный)-[21, с. 394], преданность – (1. приверженность 
и уважение, 2. искренняя любовь, 3. правдивая, прямая 
покорность)-[12, т. 3, с. 635], надежность – (1. несомнен-
ность, прочность, твердость, 2. на что или на кого можно 
положиться)-[12, т. 2, с. 655], постоянство – (1. неизмен-
ность в каком-нибудь отношении каких-нибудь свойств, 
качеств, элементов, 2. отсутствие изменчивости, вер-
ность, твердость в чем-нибудь)-[21, с. 559], выдержка – (1. 
самообладание, умение не поддаваться минутным на-
строениям, 2. упорство в выполнении чего-нибудь)-[29, 
т. 1, с. 448], твердость – (1. перен.: непоколебимость, 
стойкость, лишенность сомнений, свобода от измен-
чивости, 2. отчетливость, ясность, безошибочность, 3. 
устойчивость, нешаткость, уверенность)-[29, т. 4, с. 661], 
непоколебимость – (крепость, твердость, стойкость)-[12, 
т. 2, с. 868], рачение – (старание, прилежание, внимание, 
усердие)-[12, т. 4, с. 12], рачительность – (устар.: стара-
тельность, усердность в исполнении чего-нибудь)-[29, 
т. 3, с. 1299], честность – (1. добросовестность, про-
никнутость искренностью и прямотой, 2. устар.: цело-
мудренный)-[21, с. 863], точность – (1. соответствие с 
действительностью, 2. порядочность, аккуратность, от-
четливость)-[12, т. 4, с. 702], исправность – (1. отсутствие 
повреждения, дефектов, 2. щепетильность, точность, ак-

куратность в исполнении чего-нибудь)-[29, т. 1, с. 1244], 
добросовестность – (1. честное выполнение своих 
обязательств, 2. основательность, старательность)-[29, 
т. 1, с. 728], аккуратность – (1. исполнительность, со-
блюдение порядка во всем, 2. точность)-[21, с. 559], пра-
вильность – (1. неотступление от правил, норм, установ-
ленного порядка, 2. закономерность, регулярность, 3. 
соответствие действительности, 3. верность)-[21, с. 565], 
безошибочность – (1. отсутствие ошибок, погрешностей, 
2. верность, точность, исправность)-[12, т. 1, с. 114], спра-
ведливость – (1. беспристрастное следование правде, 
истине в поступках и мнениях, 2. истинное отношение 
к кому-чему-нибудь)-[29, т. 4, с. 450], достоверность – 
(верность, истинность, несомненность)-[12, т. 1, с. 795], 
любовь – (1. чувство привязанности, основанное на общ-
ности интересов, идеалов, на готовности отдать свои 
силы общему делу, 2. чувство, основанное на взаимном 
расположении, симпатии, близости, 3. чувство, основан-
ное на половом влечении: отношения двух лиц, взаимно 
связанных этим чувством, 4. перен.: человек, внушающий 
это чувство, 5. склонность, расположение или влечение 
к чему-нибудь)-[29, т. 2, с. 104], несомненность – (вер-
ность, достоверность, неоспоримость, доказанность, 
неопровержимость)-[12, т. 2, с. 881], непогрешимость 
– (1. непричастность к греху, 2. безошибочность, 3. вер-
ность, 4. правильность)-[12, т. 2, с. 867], правомерность 
– (соразмерность, пропорциональность)-[12, т. 3, с. 628], 
приверженность – (верность, преданность кому-чему-
нибудь)-[29, т. 3, с.769], бесспорность – (несомненность, 
очевидность)-[29, т. 1, с. 134], очевидность – (1. несо-
мненность, бесспорность, 2. то, в чем можно убедиться 
собственными глазами)-[29, т. 2, с. 1031], доподлинность 
– (1. истинность, 2. безошибочность, 3. верность)-[12, т. 
1, с. 780], самоочевидность – (1. верность, 2. несомнен-
ность)-[12, т. 2, с. 1273], неискаженность – (1. правиль-
ность, 2. совершенство, 3. точность)-[29, т. 1, с. 1226].

Сравним в околоядерной зоне поля значения этих 
синонимов и выделим центральные в составе исследу-
емого концепта на основе тематического принципа, то 
есть с использованием толково-идеографических и ча-
стотных словарей.

К ядру концепта «верность» относятся лексические 
единицы, выражающие концептуальные значения: 
‘стойкость и неизменность в чувствах, отношениях, в 
исполнении своих обязанностей, долга, точность, неиз-
бежность’ (неизменность, преданность, постоянство, 
непоколебимость, приверженность, выдержка); ‘уверен-
ность, убеждение, твердое сознание, понятие о чем-
либо, особенно о предметах высших, невещественных, 
духовных’ (твердость, безошибочность, любовь, несо-
мненность, непогрешимость, правомерность, бесспор-
ность); ‘полная преданность, правдивость, твердость 
в слове, стойкость в деле, истинная вера’ (честность, 
добросовестность, аккуратность, правильность, при-
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верженность, рачение, рачительность); ‘надежность, 
точность, исправность, достоверность, правдивость, 
истина’ (надежность, исправность, справедливость, до-
стоверность, очевидность, доподлинность, самооче-
видность, неискаженность).

При дальнейшей дифференциации семантики 
верности выясним в количественном плане самые 
частотные синонимы ядерной лексемы «верность». 
Полученные результаты представим в виде таблицы 
(см. Табл. 1):

Таблица 1. 
Частотность экспликации значений ядерной 

лексемы «верность» в русском языке

Центральные концептуальные 
признаки

Количество 
синонимов

Соотношение 
в процентах

Стойкость и неизменность в чувствах, 
отношениях, в исполнении своих 
обязанностей, долга, точность, 
неизбежность

6 21%

Уверенность, убеждение, твердое со-
знание, понятие о чем-либо, особенно 
о предметах высших, невещественных, 
духовных

7 25%

Полная преданность, правдивость, 
твердость в слове, стойкость в деле, 
истинная вера

7 25%

Надежность, точность, исправность, до-
стоверность, правдивость, истина

8 29%

Таблица иллюстрирует, что в понятийном поле лек-
семы «верность» наиболее употребительны синонимы, 
выражающие значение ‘надежность, точность, исправ-

ность, достоверность, правдивость, истина’ (29%). Зна-
чительное количество синонимов отражают значение 
‘уверенность, убеждение, твердое сознание, понятие о 
чем-либо, особенно о предметах высших, невеществен-
ных, духовных’ (25%), ‘полная преданность, правдивость, 
твердость в слове, стойкость в деле, истинная вера’ 
(25%). Ограниченное число синонимов имеют значение 
‘стойкость и неизменность в чувствах, отношениях, в 
исполнении своих обязанностей, долга, точность, неиз-
бежность’ (21%).

По данным частотного словаря современного рус-
ского языка О.Н. Ляшевской, С.А. Шарова, выделим рас-
пространенные синонимы ядерной лексемы «верность» 
– любовь, справедливость, надежность, достоверность, 
преданность, правильность, честность, постоянство, 
приверженность, очевидность, непогрешимость, несо-
мненность [18, с. 221].

Таким образом, ядро концепта «верность» состав-
ляют лексемы-синонимы, отражающие следующие 
признаки: надежность, точность, исправность, до-
стоверность, истина, уверенность, преданность, 
правдивость, стойкость.

Проведенный анализ дает возможность утверждать, 
что наличие различных семантических отношений меж-
ду лексическими единицами делает язык системой, по-
скольку языковые единицы хранятся в нашем сознании 
как взаимосвязанные элементы, а их употребление в 
речи, по словам В.П. Абрамова, определяется внутрен-
ними свойствами, тем, какое место занимает та или иная 
единица среди других сходных единиц класса [Абрамов, 
2003, с. 140].

1. Абрамов В.П. Семантические поля русского языка/ В.П. Абрамов. – М.: Акад. пед. и соц. наук РФ; Краснодар: Кубан. гос. ун-т, 2003. – 337 с.
2. Абрамов Н. Словарь русских синонимов и сходных по смыслу выражений/ Н. Абрамов. – М.: Русские словари, 1996. – 502 с.
3. Александрова З.Е. Словарь синонимов русского языка. Практический справочник/ З.Е. Александрова. – М.: Русский язык, 2010. – 564 с.
4. Бабенко Л.Г. Большой толковый словарь русских существительных/ Л.Г. Бабенко. – М.: АСТ-Пресс, 2005. – 862 с.
5. Бабенко Л.Г. Большой толковый словарь синонимов русской речи/ Л.Г. Бабенко. – М.: АСТ-ПРЕСС, 2008. – 753 с.
6. Баранов О.С. Идеографический словарь русского языка/ О.С. Баранов. – М., 2002. – 1200 с.
7. Вежбицкая А. Семантические универсалии и базисные концепты/ А. Вежбицкая. – М.: Языки славянской культуры, 2011. – 569 с.
8. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Дом бытия языка. В поисках новых путей развития лингвострановедения: Концепты логоэпистем/ Е.М. Верещагин, В.Г. 

Костомаров. – М.: Икар, 2001. – 237 с.
9. Воркачев С.Г. Счастье как лингвокультурный концепт/ С.Г. Воркачев. – М.: ИТДГК «Гнозис», 2004. – 192 с.
10. Воробьев В.В. Лингвокультурология/ В.В. Воробьев.– М.: Изд-во РУДН, 2008. – 340 с.
11. Воропаева О.В. Лингвоконцепты «Дух» и «Душа» в русской духовной поэзии: автореферат дис. … канд. филол. наук/ О.В. Воропаева. – Архангельск, 

2016. –18 с.
12. Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка/ В.И. Даль. В 4т. Т.1. – М.: АСТ: Астрель, 2001. – 1158 с., Т.2. – М.: АСТ: Астрель, 2001. – 1280 с., 

Т.3. – М.: АСТ: Астрель, 2001. – 928 с., Т.4. – М.: АСТ: Астрель, 2001. – 1152 с.
13. Дмитриева Н.М. Этическая концептосфера русской языковой картины мира: диахронический аспект: дис. … докт. филол. наук/ Н.М. Дмитриева. – М., 

2017. – 438 с.

ЛИТЕРАТУРА



200 Серия: Гуманитарные науки №4-2 апрель 2021 г.

ФИЛОЛОГИЯ

14. Зализняк А.А., Левонтина И.Б., Шмелев А.Д. Ключевые идеи русской языковой картины мира/ А.А. Зализняк, И.Б. Левонтина, А.Д. Шмелев. – М.: Языки 
славянской культуры, 2005. – 540 с.

15. Карасик В.И. Категориальный оценочный концепт «подлинность»/ В.И. Карасик// Концептуальные сферы «мир» и «человек». Сер. Концептуальные ис-
следования. – ИПК «Графика», 2005. – Вып. 6. – С. 3 – 14.

16. Колесов В.В. Русская ментальность в языке и тексте/ В.В. Колесов. – Санкт-Петербург: Петербургское востоковедение, 2007. – 619 с.
17. Лобкова Е.В. Образ-концепт «любовь» в русской языковой картине мира: автореферат дис. … канд. филол. наук/ Е.В. Лобкова. – Омск, 2005. –18 с.
18. Ляшевская О.Н., Шаров С.А. Частотный словарь современного русского языка: на материалах Национального корпуса русского языка/ О.Н. Ляшевская, 

С.А. Шаров. – М.: Словари.ру, 2015. – 1087 с.
19. Морковин В.В., Сафьян Ю.А., Степанова Е.М., Дорофеева И.Ф. Лексические минимумы современного русского языка/ В.В. Морковин, Ю.А. Сафьян. –  

М.: Рус. яз., 1985. – 608 с.
20. Новиков Л.А. Семантическое поле/ Л.А. Новиков. – М.: Азбуковник, 1997. – 944 с.
21. Ожегов С.И. Словарь русского языка/ С.И. Ожегов. – М.: Оникс: Мир и Образование, 2007. – 976 с.
22. Попова З.Д., Стернин И.А. Когнитивная лингвистика/ З.Д. Попова, И.А. Стернин. – М.: АСТ, Восток-Запад, 2007. – 315 с.
23. Русский семантический словарь. Толковый словарь, систематизированный по классам слов и значений/ РАН. Ин-т рус. яз./ Н.Ю. Шведовой. В 4 т. Т. 1. – 

М.: Азбуковник, 1998. – 714 с., Т. 2. – М.: Азбуковник, 2002. – 673 с., Т. 3. – М.: Азбуковник, 2003. – 573 с., Т. 4. – М.: Азбуковник, 2003. – 630 с.
24. Словарь синонимов русского языка/ под ред. А.П. Евгеньевой. В 2 т. Т. 1. – М.: АСТ, 2003. – 678 с., Т. 2. – М.: АСТ, 2003. – 856 с.
25. Семухина Е.А. Концепт «грех» в национальных языковых картинах мира: дис. … канд. филол. наук / Е.А. Семухина. – Саратов, 2008. – 215 с.
26. Талапова Т.А. Концепт «вера/неверие» в русской языковой картине мира: автореферат дис. … канд. филол. наук/ Т.А. Талапова. – Абакан, 2009. – 22 с.
27. Топоров В.Н. Святость и святые в русской духовной культуре/ В.Н. Топоров. – М.: Гнозис: Шк. «Языки русской культуры», 1995. – 863 с.
28. Тришин В.Н. Электронный словарь-справочник синонимов русского языка системы ASIS [Электронный ресурс]. URL: http://www. trishin.ru/left/dictionary 

(Дата обращения: 27.02. 2021).
29. Ушаков Д.И. Толковый словарь русского языка / Д.Н. Ушаков. В 4 т. Т. 1. – М.: ТЕРРА, 1996. – 824 с.; Т.2. – М.: ТЕРРА, 1996. – 520 с.; Т.3. – М.: ТЕРРА, 1996. – 

712 с., Т.4. – М.: ТЕРРА, 1996. – 752 с.
30. Хоанг Ван Тоан Реализация концепта положительной оценки (слова добрый, добро) в русском языке: дис. … канд. филол. наук/ Хоанг Ван Тоан. – 

Москва, 2008. – 169 с.
31. Шаклеин В.М., Карелова М.А., Микова С.С. Явления природы в русских художественных текстах 1941 – 1945 годов/ В.М. Шаклеин, М.А. Карелова,  

С.С. Микова. – М.: Флинта, 2019. –176 с.
32. Шахманова Б.Г. Морально-этический концепт «совесть» в кумыкской и русской языковых картинах мира: на материале фразеологических и паремиоло-

гических единиц: автореферат дис. … канд. филол. наук / Б.Г. Шахманова. – Махачкала, 2008. – 26 с.
33. Шимко Е.А. Экспликация культурных ценностей в лексико-фразеологических системах родственных языков: дис. … докт. филол. наук/Е.А. Шимко. –  

М., 2019. – 720 с.

© Шимко Елена Алексеевна (Shimko_elena@inbox.ru ), Савватеева Татьяна Юрьевна. 

Журнал «Современная наука: актуальные проблемы теории и практики»


